
Dos son más qu’ún, 
meyor sumar
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Danme un billete pa colar d’equí 
Con dos botelles pal camín 
Y anque yo llevo yá mil años xunto a ti 
Marcho mañana ¡Seique sí!

Si nun toi, si nun toi, 
¿Escaecerásme si nun toi 
O verásme en cualquier llau y llorarás desconsoláu? 
¿Escaecerásme si nun toi?

Si nun toi, si nun toi, 
vas alcordate bien de min. 
vas alcordate del mio andar, la mio forma de pensar… 
¡Ai! Vas alcordate bien de min

Tengo billete pa marchar d’equí, 
El meyor sitiu pa vivir, 
Guapos montes, guapos ríos, 
Peñes que te dan respigos 
Van paecete vacíos ensin min

Si nun toi, si nun toi, 
vas alcordate bien de min. 
vas alcordate del mio andar, la mio forma de pensar… 
¡Ai! Vas alcordate bien de min

Si nun toi, si nun toi, 
¿Escaecerásme si nun toi 
o morrerás de señardá por nun ser tu nunca más? 
¿Escaecerásme si nun toi?

Si nun toi, si nun toi, 
vas alcordate bien de min. 
vas alcordate del mio andar, la mio forma de falar… 
¡Sí! Vas alcordate bien de min

#elcantardelvasu

www.xuncir.net

El 21 de febreru celébrase’l Día Internacional del Idioma Maternu  
col oxetivu de promover el multillingüismu y la diversidá cultural. 

En 1999 la UNESCO declaró'l Día Internacional del Idioma Maternu. 
Anque foi Bangladesh el país qu'unvió formalmente la propuesta a esta 
institución, la idea surdió en Canadá, d'una organización llamada Amantes 
de la Llingua Materna del Mundu formada por diez falantes d'inglés, 
kutchi, cantonés, alemán, filipinu, bengalí ya hindú. Ellos ficieron el 
pidimientu primeru pero la UNESCO informó-yos que namás podía venir 
de dalgún país miembru pa ser considerada. Entós, esta organización 
informó per teléfonu al Ministru d'Educación de Bangladesh qu'al empar 
avisó al Primer Ministru que lu autorizó a mandar la propuesta nel intre. 
La fecha ye significativa nesi país: el 21 de febreru de 1952 morrieron tres 
persones nuna manifestación que pidía que la so llingua materna,  
el Bangla, fuera reconocida pol Estáu.

bonos
díes

buenos días

bon día
bon jour

bon giorno
egu non good morning

buna dimineata

pari luis

El Cantar 
del Vasu

—

El Cantar del Vasu ye un 
proyectu didácticu que naz 
nes escueles ya institutos 
d’Asturies adaptando’l 
popular Cup Song. 

El cantar y la coreografía 
quieren ser un reflexu de la 
importancia de la tresmisión 
interxeneracional pa caltener 
la llingua asturiana.
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Asocia los nomes de los díes de la selmana col idioma 
correspondiente:

¿Sabes dicinos de qué país son estes llingues? 2.1. 3.

4.

Atrévete a atopar 11 nomes de parroquies de Xixón:

¿Qué te paez que signifiquen estos emoticonos?
 lundi segunda-feira montag lunes

 mardi terça-feira dienstag martes

 mercredi quarta-feira mittwoch miércoles

 jeudi quinta-feira donnerstag jueves

 vendredi sexta-feira freitag viernes

 samedi sabado samstag sábado

 dimanche domingo sonntag domingo

 llunes astelehena luns dilluns

 martes asteartea martes dimarts

 miércoles asteazkena mercores dimecres

 xueves osteguna xoves dijous

 vienres ostirala venres divendres

 sábadu larunbata sabado dissabte

 domingu igandea domingo diumenge

 R T L J N Ñ Ü I Ñ B G É I M P Ü Á T V G

 L R C A L D O N E S R U N V S E R I N B

 Á H O M M J É V Ñ Ñ A Y F A Ú C L H E Í

 Ú F R J N C É M J B N S Ü L V L R E L B

 P Y P H Á Q R P P K D E D D Ñ U G Ú B T

 Ó S O M I O G R H G A T X O R C Í X N F

 Í C R S A Y U R Ñ G Ó Ó F R Í Y P Y Z W

 Ó T R E M A Ñ E S V Z W W N Í S Ñ L Ú F

 Ñ Y W D F Ú Z K B O Z Ü Y O U A F E Z M

 L L A V A N D E R A Ó V P N Q N R Z Á J

 V Z I Ú W I L L I É Ñ J G K Z T E W E Q

 Ó K A D N Ú Ó Í C Q P U A O J U S E M É

 C F Ó A F L Ó L Á V C Y N R G R N V Á S

 Ñ É S Ú C B Ó Ü H A L Ó K R Ñ I O H T V

 Ü Z T P P O R C E Y O M Ó R Ü O É U H T

 L D E V A J V C I Z M G E T N Ó C K K H

asturianualemán gallegu catalán francés portuguéseuskeracastellanu

Aragonés

Asturianu

Bretón

Catalán

Cimbriu

Escocés

Euskera

Flamencu

Gaélicu

Galés

Gallegu

Ladín

Mallorquín

Mirandés

Occitanu

Romanche

Sami

Tsakoniu

caldones, granda, serín, valdornón, Puao, santurio, fresno, llavandera, Porceyo, deva, tremañes
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